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Το ποίημα στο πρωτότυπο

Resonet in laudibus cum jucundis plausibus,
Sion cum fidelibus, Apparuit quem genuit Maria.
Christus natus hodie ex Maria virgine
Sine virili femine Apparuit quem genuit Maria.
Sunt impleta quae praedixit Gabriel.
Eya, Eya,virgo Deum genuit,
Quem diuina voluit clementia.
Hodie apparuit, apparuit in Israel,
Ex Maria virgine est natus Rex.
Pueri concinite, nato regi psallite,
Voce pia dicite, Apparuit quem genuit Maria.
Sion lauda Dominum Saluatorem hominum,
Purgatorem criminum Apparuit quem genuit Maria.
Sunt impleta quae praedixit Gabriel.
Eya, Eya,virgo Deum genuit,
Quem diuina voluit clementia.
Hodie apparuit, apparuit in Israel,
Ex Maria virgine est natus Rex.

[Ο αμερικανός Robert Shaw, (1916-1999)  υπήρξε από ένας από τους παγκοσμίως επιφανέστερους διευθυντής χορωδίας]


